
En Christ

Attachez-vous aux réalités d'en haut, et non à celles qui sont sur la terre.
— Colossiens 3:2

Livre: Nouveau Testament / Colossiens

Thèmes: intelligence, ciel, monde

Interprétation:

L'épître aux Colossiens a été rédigée par l'apôtre Paul à l'intention de l'Église de Colosses, une ville

de Phrygie, en Asie Mineure. Les chrétiens de cette communauté étaient confrontés à la pression de

Juifs légalistes et de philosophes qui remettaient en question leur foi. Paul a écrit cette lettre pour

affermir leur foi et leur connaissance de Jésus-Christ, ainsi que pour les encourager à mener une vie

concrète en accord avec cette foi. Dans ce verset, l'apôtre les exhorte à se concentrer sur les réalités

éternelles plutôt que sur les choses temporelles.

L'appel de Paul à se tourner vers les choses d'en haut plutôt que vers celles de la terre est

fondamental pour notre vie chrétienne ; il nous aide à suivre le chemin de la foi et à ne pas céder aux

tentations du quotidien. L'apôtre nous rappelle qu'il existe des réalités éternelles, bien plus

importantes, que nous devons placer au centre de notre existence. Le terme «terre» désigne tout ce

qui est temporel, matériel et éphémère — y compris les préoccupations personnelles, l'argent, la

célébrité, le luxe et les relations superficielles. À l'inverse, les «choses d'en haut» renvoient aux

vérités spirituelles, éternelles et transcendantes qui donnent un sens à notre vie et en constituent le

fondement.

Si nous nous focalisons constamment sur les choses terrestres, nous risquons de perdre de vue ce

qui compte vraiment et d'avoir du mal à distinguer l'essentiel du futile, ce qui nous expose à la

tentation, à la colère et à de mauvais choix. En revanche, si nos pensées sont tournées vers les

choses célestes, nous acquérons une vision plus claire de ce qui est important et sommes capables

de prendre des décisions plus sages et plus joyeuses.

A. T. Robertson écrit : «La vie chrétienne implique que le chrétien recherche les choses célestes et y

porte ses pensées. Ses pieds foulent la terre, mais sa tête est parmi les étoiles. Il vit sur terre en

citoyen du ciel.» (Robertson, "Intellectuals", p. 149.)

_______
Remarque: il s’agit d’une interprétation possible fondée sur les commentaires de théologiens renommés, lesquels



peuvent diverger les uns des autres. Si l’interprétation provient d’autres langues, le sens peut être altéré lors de la

traduction. Matthieu 7:7-8

En effet, avec beaucoup de sagesse on a beaucoup de chagrin, et celui qui

augmente sa connaissance augmente sa souffrance.
— Ecclésiaste 1:18

Livre: Ancien Testament / Ecclésiaste

Thèmes: intelligence, deuil, sagesse, soucis

Interprétation:

Ecclésiaste 1:18 évoque les conséquences négatives pouvant découler de l'acquisition d'un savoir

excessif. Dans ce livre biblique, l'auteur (vraisemblablement le roi Salomon) médite sur la vanité de

l'existence et sur les choses qui accaparent souvent notre temps et notre énergie. Bien que Salomon

ait compté parmi les hommes les plus sages de son époque — après avoir mené des recherches

approfondies et accumulé une immense somme de connaissances —, il a pris conscience que cela ne

soulageait ni ses souffrances ni ses épreuves.

Pourquoi la sagesse peut-elle engendrer la souffrance ?

Alors, pourquoi la sagesse peut-elle mener à la souffrance ? Une explication possible est qu'à mesure

qu'une personne gagne en sagesse, elle peut réaliser l'ampleur de ce qu'elle ignore. Cela peut

susciter un sentiment d'impuissance ou de frustration, car le désir d'apprendre davantage se heurte

aux limites inhérentes à l'acquisition du savoir humain.

Par ailleurs, la sagesse peut aussi mettre en pleine lumière des vérités dérangeantes ou les aspects

négatifs de la vie. En saisissant ces vérités, une personne peut éprouver une anxiété ou une tristesse

accrues en percevant les épreuves du monde qui lui échappaient auparavant.

_______
Remarque: il s’agit d’une interprétation possible fondée sur les commentaires de théologiens renommés, lesquels

peuvent diverger les uns des autres. Si l’interprétation provient d’autres langues, le sens peut être altéré lors de la

traduction. Matthieu 7:7-8

Lequel parmi vous est sage et intelligent? Qu'il montre, par un bon

comportement, ses œuvres empreintes de douceur et de sagesse.



— Jacques 3:13

Livre: Nouveau Testament / Jacques

Thèmes: intelligence, humilité, vie, sagesse

Interprétation:

Chaque jour, le monde nous propose diverses manières d'affirmer notre sagesse et notre

compréhension. Des systèmes éducatifs aux réseaux sociaux en passant par la télévision, tout le

monde nous dit qu'il existe des façons précises d'être sage et de comprendre la vie. Mais que dit la

Bible au sujet de la véritable sagesse ?

Qui est sage et intelligent ?

Le verset de Jacques 3:13 s'ouvre sur cette question rhétorique qui interpelle quiconque la lit. L'idée

centrale est que, bien que la véritable sagesse soit rare, nous pouvons néanmoins la reconnaître à

notre manière de vivre.

Bonne conduite et sage douceur

La seconde partie du verset établit un critère essentiel pour définir la véritable sagesse : une bonne

conduite et une sagesse empreinte de douceur. Ici, Jacques nous rappelle que les paroles et les

enseignements restent incomplets s'ils ne se traduisent pas par des actes conformes à ce qui est

prêché.

Application dans notre vie

En tant que chrétiens, la sagesse et la compréhension doivent constituer le fondement de notre

existence. Une bonne conduite et une sagesse empreinte de douceur sont deux fruits majeurs que

nous devons cultiver pour manifester notre sagesse authentique. Il est important de se rappeler que

ces deux qualités doivent aller de pair : une bonne conduite dépourvue de cette sagesse empreinte de

douceur peut paraître hypocrite, tandis qu'une telle douceur sans bonne conduite risque de manquer

d'efficacité.

_______
Remarque: il s’agit d’une interprétation possible fondée sur les commentaires de théologiens renommés, lesquels

peuvent diverger les uns des autres. Si l’interprétation provient d’autres langues, le sens peut être altéré lors de la

traduction. Matthieu 7:7-8



Et que l'aimer de tout son cœur, de toute son intelligence, de toute son âme

et de toute sa force, et aimer son prochain comme soi-même, c'est plus que

tous les holocaustes et tous les sacrifices.
— Marc 12:33

Livre: Nouveau Testament / Marc

Thèmes: intelligence, cœur, amour, prochain, sacrifice, force

Interprétation:

Dans ce verset biblique, Jésus nous enseigne l'importance d'aimer notre prochain comme nous-

mêmes. Selon Jésus, cela prime sur tout sacrifice ou holocauste que nous pourrions offrir au nom de

la foi. Le commandement d'aimer son prochain comme soi-même est un thème récurrent dans la Bible

; son importance est soulignée dans plusieurs passages, tels que Lévitique 19:18 et Matthieu 22:39.

Dans Marc 12:33, Jésus réitère ce commandement et nous appelle à le mettre en pratique de tout

notre être.

Comment pouvons-nous appliquer ce commandement dans notre vie quotidienne ?

Aimer son prochain comme soi-même n'est pas chose aisée, mais Jésus nous montre l'exemple. Il a

consacré une grande partie de son ministère à aider les personnes dans le besoin, à guérir les

malades et à nourrir ceux qui avaient faim. Ce commandement peut être mis en œuvre de diverses

manières. Nous pouvons commencer par traiter les autres avec respect et dignité, quels que soient

leurs origines, leur race, leur sexe ou leurs croyances. Nous devons être prêts à venir en aide à ceux

qui en ont besoin, tout en faisant preuve de compassion et de bienveillance.

Nous pouvons également mettre en pratique l'empathie en traitant les autres comme nous aimerions

être traités dans une situation similaire. Il nous faut prêter attention aux difficultés que rencontrent nos

semblables et chercher des moyens de les aider à les surmonter.

_______
Remarque: il s’agit d’une interprétation possible fondée sur les commentaires de théologiens renommés, lesquels

peuvent diverger les uns des autres. Si l’interprétation provient d’autres langues, le sens peut être altéré lors de la

traduction. Matthieu 7:7-8


